
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - REDDING 243 WSSM BUSHING
NECK DIE SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing Neck
Die and a Body Die.

Attributes

Name: REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007738
Mfr. No.: 78270
Cartridge: 243 WSSM (Winchester Super Short Mag)
Die Style: -
Delivery weight: 0.703kg
UPC: 611760782701

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS REDDING 243 WSSM BUSHING NECK
DIE SET

Einführung
Danke, dass du das TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE SET gewählt
hast. Dieses Produkt wurde für Wiederlader entwickelt, die Präzision bei der Kontrolle der Größe und Spannung des
Hülsenhalses suchen. Bitte lese diesen Sicherheitsleitfaden sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle stets mit Sorgfalt mit dem Wiederladegerät und befolge die Anweisungen des Herstellers.
Sorge für einen sauberen und organisierten Arbeitsplatz, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Lagere das DieSet an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe das DieSet vor der Verwendung auf Schäden oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Wiederladen.
Stelle sicher, dass die Wiederladepresse vor dem Betrieb ordnungsgemäß gesichert und stabil ist.
Befolge stets die empfohlenen Ladungsdaten aus zuverlässigen Quellen, um Überladung zu vermeiden.
Überschreite nicht die maximalen Druckgrenzen, die für die Patrone angegeben sind.
Vermeide Ablenkungen während des Wiederladens, um Konzentration und Sicherheit zu gewährleisten.
Wenn du mit dem Wiederladen nicht vertraut bist, suche Hilfe bei einem erfahrenen Wiederlader oder
konsultiere Schulungsmaterialien.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Packe das DieSet aus

Entferne das DieSet vorsichtig aus der Verpackung.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vorhanden sind: Type S Bushing Neck Die, Body Die,
Schraubenschlüssel und zusätzlicher AusstoßerPin.

Installation

Sichere die Matrizen in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle die Höhe der Matrizen ein, um eine ordnungsgemäße Ausrichtung mit der Presse zu
gewährleisten.

Verwendung der Type S Bushing Neck Die

Wähle die geeignete Bushing für die gewünschte Nackenanspannung aus.
Setze die Bushing in die Nackenmatrize ein.
Stelle die Matrize ein, um die gewünschte Nackengröße durch Drehen des Einstellknopfes zu
erreichen.

Verwendung der Body Die

Setze die Patronenhülse in die Body Die ein.
Betätige die Wiederladepresse, um die Hülse nach Bedarf zu vergrößern.

Reinigung und Wartung

Reinige die Matrizen nach der Verwendung mit einem weichen Tuch, um Schmutz zu entfernen.
Lagere die Matrizen in der bereitgestellten Redding Die Box, um sie vor Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner
Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING
243 WSSM BUSHING NECK DIE SET wende dich bitte an die entsprechenden SupportKanäle. Stelle sicher, dass
du die Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE
SET

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE SET.
This product is designed for reloaders seeking precision in controlling case neck size and tension. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and follow the manufacturer's instructions.
Ensure a clean and organized workspace to minimize the risk of accidents.
Store the die set in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the die set, inspect it for any damage or wear. Do not use if damaged.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, when reloading.
Ensure that the reloading press is properly secured and stable before operation.
Always follow the recommended load data from reliable sources to avoid overloading.
Do not exceed the maximum pressure limits specified for the cartridge.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and safety.
If you are unfamiliar with reloading, seek assistance from an experienced reloader or consult instructional
materials.

Instructions for Installation and Usage

Unpack the Die Set

Carefully remove the die set from the packaging.
Ensure all components are present: Type S Bushing Neck Die, Body Die, wrench, and extra decapping
pin.

Installation

Secure the dies into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the height of the dies to ensure proper alignment with the press.

Using the Type S Bushing Neck Die

Select the appropriate bushing for your desired neck tension.
Insert the bushing into the neck die.
Adjust the die to achieve the desired neck size by turning the adjustment knob.

Using the Body Die

Insert the cartridge case into the body die.
Operate the reloading press to resize the case as needed.

Cleaning and Maintenance

After use, clean the dies with a soft cloth to remove any debris.
Store the dies in the provided Redding Die Box to protect them from damage.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 243
WSSM BUSHING NECK DIE SET, please contact the appropriate support channels. Ensure you have the product
details ready for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you for your
attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUEGO
DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 243 WSSM

Introducción
Gracias por elegir el JUEGO DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 243 WSSM. Este producto está diseñado
para recargadores que buscan precisión en el control del tamaño y la tensión del cuello de la cápsula. Por favor, lee
esta guía de instrucciones de seguridad con atención para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el equipo de recarga con cuidado y sigue las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y organizado para minimizar el riesgo de accidentes.
Almacena el juego de dies en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar el juego de dies, inspeciónalo para detectar cualquier daño o desgaste. No lo uses si está
dañado.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad, al recargar.
Asegúrate de que la prensa de recarga esté correctamente asegurada y estable antes de operar.
Siempre sigue los datos de carga recomendados de fuentes confiables para evitar sobrecargas.
No excedas los límites de presión máxima especificados para el cartucho.
Evita distracciones mientras recargas para mantener el enfoque y la seguridad.
Si no estás familiarizado con la recarga, busca ayuda de un recargador experimentado o consulta materiales
instructivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetar el Juego de Dies

Retira cuidadosamente el juego de dies del empaque.
Asegúrate de que todos los componentes estén presentes: Die de cuello de tipo S, Die de cuerpo, llave
y pin de descompresión extra.

Instalación

Asegura los dies en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Ajusta la altura de los dies para asegurar una alineación adecuada con la prensa.

Uso del Die de Cuello de Tipo S

Selecciona el casquillo apropiado para la tensión del cuello deseada.
Inserta el casquillo en el die de cuello.
Ajusta el die para lograr el tamaño de cuello deseado girando el botón de ajuste.

Uso del Die de Cuerpo

Inserta la cápsula en el die de cuerpo.
Opera la prensa de recarga para redimensionar la cápsula según sea necesario.

Limpieza y Mantenimiento

Después de usar, limpia los dies con un paño suave para eliminar cualquier residuo.
Almacena los dies en la caja de dies Redding proporcionada para protegerlos de daños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con el JUEGO DE DIES DE CUELLO DE
TIPO S REDDING 243 WSSM, por favor contacta a los canales de soporte apropiados. Asegúrate de tener los
detalles del producto listos para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva. Gracias
por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING NECK DIE
SETS REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE SET

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE SET. Ce
produit est conçu pour les rechargeurs cherchant à contrôler avec précision la taille et la tension du col de la douille.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Manipulez toujours l'équipement de rechargement avec soin et suivez les instructions du fabricant.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et organisé pour minimiser les risques d'accidents.
Rangez le jeu de dies dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou tout incident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le jeu de dies, inspectezle pour déceler tout dommage ou usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection, lors du rechargement.
Assurezvous que la presse de rechargement est correctement sécurisée et stable avant toute opération.
Suivez toujours les données de charge recommandées provenant de sources fiables pour éviter le
surchargement.
Ne dépassez pas les limites de pression maximales spécifiées pour la cartouche.
Évitez les distractions pendant le rechargement pour maintenir votre concentration et votre sécurité.
Si vous n'êtes pas familier avec le rechargement, demandez de l'aide à un rechargeur expérimenté ou
consultez des documents d'instruction.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage du Jeu de Dies

Retirez soigneusement le jeu de dies de l'emballage.
Assurezvous que tous les composants sont présents : Type S Bushing Neck Die, Body Die, clé et
goupille de décalage supplémentaire.

Installation

Fixez les dies dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Ajustez la hauteur des dies pour garantir un bon alignement avec la presse.

Utilisation du Type S Bushing Neck Die

Sélectionnez le bushing approprié pour la tension de col souhaitée.
Insérez le bushing dans le neck die.
Ajustez le die pour obtenir la taille de col désirée en tournant le bouton de réglage.

Utilisation du Body Die

Insérez la douille dans le body die.
Actionnez la presse de rechargement pour redimensionner la douille si nécessaire.

Nettoyage et Entretien

Après utilisation, nettoyez les dies avec un chiffon doux pour enlever tout débris.
Rangez les dies dans la boîte de dies Redding fournie pour les protéger des dommages.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage dans votre
région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE SET, veuillez contacter les canaux de support appropriés. Assurezvous
d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI DIE
NECK A BUSHING TYPE S REDDING 243 WSSM

Introduzione
Grazie per aver scelto il SET DI DIE NECK A BUSHING TYPE S REDDING 243 WSSM. Questo prodotto è
progettato per i ricaricatori che cercano precisione nel controllo della dimensione e della tensione del collo della
cartuccia. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre l'attrezzatura di ricarica con cura e seguire le istruzioni del produttore.
Garantire uno spazio di lavoro pulito e organizzato per ridurre al minimo il rischio di incidenti.
Conservare il set di die in un luogo asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il set di die, ispezionarlo per eventuali danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Indossare l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali di sicurezza, durante la ricarica.
Assicurarsi che la pressa di ricarica sia correttamente fissata e stabile prima dell'operazione.
Seguire sempre i dati di carico raccomandati da fonti affidabili per evitare sovraccarichi.
Non superare i limiti di pressione massimi specificati per la cartuccia.
Evitare distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione e la sicurezza.
Se non si è esperti nella ricarica, cercare assistenza da un ricaricatore esperto o consultare materiali didattici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballare il Set di Die

Rimuovere con cura il set di die dall'imballaggio.
Assicurarsi che tutti i componenti siano presenti: Type S Bushing Neck Die, Body Die, chiave e perno
di decapping extra.

Installazione

Fissare i dies nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regolare l'altezza dei dies per garantire un allineamento corretto con la pressa.

Utilizzare il Type S Bushing Neck Die

Selezionare il bushing appropriato per la tensione del collo desiderata.
Inserire il bushing nel neck die.
Regolare il die per ottenere la dimensione del collo desiderata ruotando la manopola di regolazione.

Utilizzare il Body Die

Inserire il bossolo della cartuccia nel body die.
Azionare la pressa di ricarica per ridimensionare il bossolo secondo necessità.

Pulizia e Manutenzione

Dopo l'uso, pulire i dies con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti.
Conservare i dies nella Redding Die Box fornita per proteggerli da danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici ordinari. Controllare le opzioni di riciclaggio nella propria area.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriori assistenze relative al SET DI DIE NECK A BUSHING TYPE S
REDDING 243 WSSM, si prega di contattare i canali di supporto appropriati. Assicurarsi di avere a disposizione i
dettagli del prodotto per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. Grazie per
la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWU MATRYC
NECK DIE TYPE S REDDING 243 WSSM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU MATRYC NECK DIE TYPE S REDDING 243 WSSM. Produkt ten został
zaprojektowany dla osób zajmujących się ładowaniem amunicji, które dążą do precyzyjnego kontrolowania rozmiaru i
napięcia szyjki łuski. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj sprzęt do ładowania amunicji ostrożnie i postępuj zgodnie z instrukcjami producenta.
Utrzymuj czyste i zorganizowane miejsce pracy, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj zestaw matryc w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem zestawu matryc sprawdź go pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, podczas ładowania amunicji.
Upewnij się, że prasa do ładowania jest odpowiednio zabezpieczona i stabilna przed rozpoczęciem pracy.
Zawsze postępuj zgodnie z zalecanymi danymi ładunkowymi z wiarygodnych źródeł, aby uniknąć
przeciążenia.
Nie przekraczaj maksymalnych limitów ciśnienia określonych dla naboju.
Unikaj rozproszeń podczas ładowania, aby zachować koncentrację i bezpieczeństwo.
Jeśli nie masz doświadczenia w ładowaniu amunicji, skorzystaj z pomocy doświadczonego ładowacza lub
zapoznaj się z materiałami instruktażowymi.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozpakowanie Zestawu Matryc

Ostrożnie wyjmij zestaw matryc z opakowania.
Upewnij się, że wszystkie elementy są obecne: Type S Bushing Neck Die, Body Die, klucz i dodatkowy
pin do dekapitacji.

Instalacja

Zabezpiecz matryce w prasę do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj wysokość matryc, aby zapewnić prawidłowe wyrównanie z prasą.

Używanie Type S Bushing Neck Die

Wybierz odpowiedni bushing dla pożądanego napięcia szyjki.
Włóż bushing do matrycy szyjki.
Dostosuj matrycę, aby osiągnąć pożądany rozmiar szyjki, obracając pokrętło regulacyjne.

Używanie Body Die

Włóż łuskę naboju do body die.
Uruchom prasę do ładowania, aby dostosować rozmiar łuski w razie potrzeby.

Czyszczenie i Konserwacja

Po użyciu oczyść matryce miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj matryce w dostarczonym pudełku Redding Die, aby chronić je przed uszkodzeniem.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne elementy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z ZESTAWEM
MATRYC NECK DIE TYPE S REDDING 243 WSSM, skontaktuj się z odpowiednimi kanałami wsparcia. Upewnij się,
że masz gotowe szczegóły produktu do odniesienia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ładowania amunicji. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE SET:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE SET:in. Tämä
tuote on suunniteltu uudelleenlataajille, jotka etsivät tarkkuutta patruunan kaulan koon ja jännityksen hallinnassa. Lue
tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina uudelleenlatauslaitteita varovasti ja noudata valmistajan ohjeita.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty onnettomuusriskin minimoimiseksi.
Säilytä diesetti kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tarkista diesetti ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, uudelleenlatauksen aikana.
Varmista, että uudelleenlatauspainike on kunnolla kiinnitetty ja vakaa ennen käyttöä.
Noudata aina suositeltuja lataustietoja luotettavista lähteistä ylikuormituksen välttämiseksi.
Älä ylitä patruunan määriteltyjä maksimipaineita.
Vältä häiriötekijöitä uudelleenlatauksen aikana keskittyäksesi turvallisuuteen.
Jos et ole perehtynyt uudelleenlataukseen, hae apua kokeneelta uudelleenlataajalta tai tutustu ohjeellisiin
materiaaleihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Diesetin purkaminen

Poista diesetti huolellisesti pakkauksestaan.
Varmista, että kaikki osat ovat paikalla: Type S Bushing Neck Die, Body Die, avain ja ylimääräinen
purkamispinni.

Asennus

Kiinnitä die't uudelleenlatauspainikkeeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä die't korkeudeltaan varmistaaksesi oikean kohdistuksen painikkeeseen.

Type S Bushing Neck Die:n käyttö

Valitse sopiva bushing haluamasi kaulajännityksen mukaan.
Aseta bushing kauladieen.
Säädä dieä saavuttaaksesi halutun kaulakoon kääntämällä säätönuppia.

Body Die:n käyttö

Aseta patruunan kuori body dieen.
Toimi uudelleenlatauspainikkeella kuoren koon muuttamiseksi tarpeen mukaan.

Puhdistus ja huolto

Puhtaan käytön jälkeen puhdista die't pehmeällä kankaalla, jotta kaikki roskat poistuvat.
Säilytä die't Redding Die laatikossa suojaamaan niitä vaurioilta.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysvaihtoehdot alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 243 WSSM
BUSHING NECK DIE SET:in osalta, ota yhteys asianomaisiin tukikanaviin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot
valmiina viittaukseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen. Kiitos,
että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS REDDING 243 WSSM BUSHING NECK
DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE SET. Denna
produkt är utformad för omladdare som söker precision i att kontrollera hylsans nackstorlek och spänning. Vänligen
läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid omladdningsutrustning med omsorg och följ tillverkarens instruktioner.
Se till att ha en ren och organiserad arbetsyta för att minimera risken för olyckor.
Förvara dieset på en torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera dieset för eventuell skada eller slitage innan användning. Använd inte om den är skadad.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, vid omladdning.
Se till att omladdningspressen är ordentligt säkrad och stabil innan drift.
Följ alltid den rekommenderade laddningsdatan från pålitliga källor för att undvika överladdning.
Överskrid inte de maximala tryckgränser som anges för patronen.
Undvik distraktioner under omladdning för att bibehålla fokus och säkerhet.
Om du är obekant med omladdning, sök hjälp från en erfaren omladdare eller konsultera instruktionsmaterial.

Instruktioner för installation och användning

Packa upp diesetet

Ta försiktigt bort diesetet från förpackningen.
Kontrollera att alla komponenter är närvarande: Type S Bushing Neck Die, Body Die, nyckel och extra
avtryckspinne.

Installation

Säkra diesarna i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera höjden på diesarna för att säkerställa korrekt inriktning med pressen.

Använda Type S Bushing Neck Die

Välj den lämpliga bushingen för önskad nackspänning.
Sätt in bushingen i nackdiesen.
Justera dies för att uppnå önskad nackstorlek genom att vrida justeringsknappen.

Använda Body Die

Sätt in hylsan i body dies.
Använd omladdningspressen för att storleksanpassa hylsan efter behov.

Rengöring och underhåll

Efter användning, rengör diesarna med en mjuk trasa för att ta bort skräp.
Förvara diesarna i den medföljande Redding Die Boxen för att skydda dem från skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 243
WSSM BUSHING NECK DIE SET, vänligen kontakta lämpliga supportkanaler. Se till att ha produktinformation redo
för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse. Tack
för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE
SET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE SET.
Tento produkt je navržen pro přebíječe, kteří hledají přesnost v kontrole velikosti a napětí krčku nábojnice. Před
použitím tohoto produktu pečlivě přečtěte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s přebíjecím vybavením opatrně a dodržujte pokyny výrobce.
Zajistěte si čisté a organizované pracovní prostředí, abyste minimalizovali riziko nehod.
Sada matrice skladujte na suchém místě, mimo vlhkost a extrémní teploty.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím sady matrice ji zkontrolujte na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Při přebíjení používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí.
Ujistěte se, že je přebíjecí lis řádně zabezpečen a stabilní před provozem.
Vždy dodržujte doporučená data zatížení z důvěryhodných zdrojů, abyste se vyhnuli přetížení.
Nepřekračujte maximální tlakové limity uvedené pro náboj.
Vyhněte se rozptýlení během přebíjení, abyste udrželi pozornost a bezpečnost.
Pokud nejste obeznámeni s přebíjením, vyhledejte pomoc od zkušeného přebíječe nebo konzultujte
instruktážní materiály.

Pokyny pro instalaci a používání

Rozbalení sady matrice

Opatrně vyjměte sadu matrice z obalu.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty přítomny: Type S Bushing Neck Die, Body Die, klíč a extra
dekapsulační kolík.

Instalace

Zajistěte matrice do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte výšku matric, aby byla zajištěna správná poloha s lisem.

Použití Type S Bushing Neck Die

Vyberte vhodný bushing pro požadované napětí krčku.
Vložte bushing do neck die.
Nastavte die, abyste dosáhli požadované velikosti krčku otáčením nastavovacího knoflíku.

Použití Body Die

Vložte nábojnici do body die.
Ovládejte přebíjecí lis, abyste nábojnici podle potřeby zmenšili.

Údržba a čištění

Po použití vyčistěte matrice měkkým hadříkem, abyste odstranili nečistoty.
Skladujte matrice v dodané Redding Die Box, aby byly chráněny před poškozením.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci ohledně TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
REDDING 243 WSSM BUSHING NECK DIE SET kontaktujte příslušné podpůrné kanály. Ujistěte se, že máte
připraveny podrobnosti o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti.


